
UPSVR číslo:  282/KGR/2024. 

MPSVR SR číslo: č. sp.: 14773/2024-M_ORIKT, č. z.: 8223/2024 

 

1 

 

Dohoda o poskytovaní údajov 

 
uzatvorená v súlade s § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník  

v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „dohoda“) 

 

 Článok 1 

Účastníci dohody 

 

1. Poskytovateľ: 

Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny 

sídlo: Špitálska 8, 812 67 Bratislava 

IČO: 30 794 536 

zastúpené:  PhDr. Peter Ormandy, MSc. 

 generálny riaditeľ a generálny tajomník služobného úradu 

 (ďalej len „ÚPSVR“) 

 

a 

 

Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky 

sídlo: Špitálska 4, 6, 8, 816 43 Bratislava 

IČO: 00 681 156 

zastúpené:  Ing. Peter Kostolný 

generálny tajomník služobného úradu 

(ďalej len „MPSVR SR“) 

 

(ÚPSVR a MPSVR SR spolu aj ako „Poskytovateľ“) 

 

2. Konzument: 

Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky 

sídlo: Lazovná 63, 974 01 Banská Bystrica 

IČO: 42 499 500  

Štatutárny orgán: Mgr. Jozef Kiss, MA 

prezident finančnej správy 

Adresa pre doručovanie: Mierová 23, 815 11 Bratislava 

(ďalej len „FR SR“) 

 

(Poskytovateľ a FR SR spolu ako „strany dohody“) 
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Článok 2 

Úvodné ustanovenia 

 

1. ÚPSVR v súlade s ustanovením § 4 ods. 6 písm. a) zákona č. 453/2003 Z. z. o orgánoch 

štátnej správy v oblasti sociálnych vecí, rodiny a služieb zamestnanosti a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

č. 453/2003 Z. z.“) vykonáva štátnu správu v oblasti sociálnych vecí a služieb 

zamestnanosti a plní úlohy podľa osobitných predpisov, ktorým je pre potreby tejto 

dohody zákon č. 447/2008 Z. z. o peňažných príspevkoch na kompenzáciu ťažkého 

zdravotného postihnutia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon č. 447/2008 Z. z.“). 

 

2. V zmysle ustanovenia § 64 ods. 1 zákona č. 447/2008 Z. z. je ÚPSVR na účely plnenia 

úloh podľa tohto zákona oprávnené spracúvať osobné údaje dotknutých osôb v rozsahu 

uvedenom v § 64 ods. 4 zákona č. 447/2008 Z. z.  

 

3. V zmysle ustanovenia § 64 ods. 3 zákona č. 447/2008 Z. z. je ÚPSVR na žiadosť orgánu 

verejnej moci podľa osobitného predpisu povinné poskytnúť bezodkladne a bez súhlasu 

dotknutých osôb v elektronickej podobe údaje o ťažkom zdravotnom postihnutí dotknutej 

osoby na účely preukázania skutočnosti ustanovenej osobitným predpisom. 

 

4. MPSVR SR je v zmysle § 3 ods. 1 písm. m) zákona č. 453/2003 Z. z. správcom 

informačného systému verejnej správy v oblasti sociálnych vecí a služieb zamestnanosti. 

Informačným systémom podľa predchádzajúcej vety je Informačný systém Riadenia 

sociálnych dávok (ďalej len „IS RSD“). 

 

5. Vzájomné práva a povinnosti MPSVR SR a ÚPSVR pri spracúvaní osobných údajov 

v systéme IS RSD na základe zákona č. 447/2008 Z. z. sú stanovené v dokumente 

„Zmluva o spracúvaní osobných údajov uzatvorená v zmysle ustanovení § 269 ods. 2 

zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a podľa čl. 28 

ods. 3 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady(EÚ) č. 2016/679 z 27. apríla 2016 o 

ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto 

údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov)“ 

v znení dodatkov, uzatvorenom dňa 23.04.2020 medzi ÚPSVR, ako prevádzkovateľom 

IS RSD a MPSVR SR, ako sprostredkovateľom, spisové číslo sprostredkovateľa 

10860/2020-M_OKMB, záznamové číslo sprostredkovateľa: 12078/2020, na základe 

ktorej je MPSVR SR poverené v mene ÚPSVR na základe zdokumentovaných pokynov 

ÚPSVR na spracúvanie osobných údajov dotknutých osôb podľa článku 3 a 4 tejto 

dohody.   

 

6. FR SR vedie databázu fyzických osôb a právnických osôb, ktoré na základe oprávnenia 

na podnikanie predávajú tovar alebo poskytujú službu (ďalej len „podnikateľ“) a ktoré sú 

povinné evidovať tržby v systéme e-kasa prostredníctvom pokladnice e-kasa klient 

v zmysle zákona č. 289/2008 Z. z. o používaní elektronickej registračnej pokladnice 

a o zmene a doplnení zákona Slovenskej národnej rady č. 511/1992 Zb. o správe daní 

a poplatkov a o zmenách v sústave územných finančných orgánov v znení neskorších 

predpisov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 289/2008 Z. z.“), pričom táto 

povinnosť sa podľa § 3 ods. 2 písm. a) bodu 8 a písm. b) bodu 1 zákona č. 289/2008 Z. z. 

nevzťahuje na predaj tovaru a poskytovanie služby podnikateľom, ktorý je fyzickou 
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osobou s ťažkým zdravotným postihnutím; to neplatí, ak za takúto osobu prijíma tržbu 

fyzická osoba, ktorá nie je fyzickou osobou s ťažkým zdravotným postihnutím. 

 

7. FR SR pre účely efektívneho preverenia splnenia zákonných podmienok podnikateľom 

v zmysle ods. 6 tohto článku dohody potrebuje disponovať osobnými údajmi o osobách 

s ťažkým zdravotným postihnutím v rozsahu uvedenom v článku 4 ods. 5 tejto dohody. 

 

8. V zmysle § 1 ods. 3 písm. n) zákona č. 177/2018 Z. z. o niektorých opatreniach 

na znižovanie administratívnej záťaže využívaním informačných systémov verejnej 

správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon proti byrokracii) v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon proti byrokracii“) je IS RSD v časti týkajúcej sa 

pomoci v hmotnej núdzi informačným systémom verejnej správy pre účely zákona proti 

byrokracii. 

9. V zmysle § 1 ods. 1 zákona proti byrokracii sú orgány verejnej moci pri svojej úradnej 

činnosti povinné a oprávnené získavať a používať údaje evidované v informačných 

systémoch verejnej správy a v informačných systémoch podľa § 1 ods. 4 zákona proti 

byrokracii a vyhotovovať si z nich výpisy a tieto údaje a výpisy si v nevyhnutnom 

rozsahu navzájom bezodplatne poskytovať. Takto získané údaje a výpisy v rozsahu 

nevyhnutnom na naplnenie účelu podľa osobitných predpisov, na ktorý sa poskytujú, sú 

orgánu verejnej moci známe z úradnej činnosti a sú použiteľné na právne účely. 

 

10. V zmysle § 17 ods. 2 a ods. 6 prvá veta zákona č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe 

výkonu pôsobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(zákon o e-Governmente) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 305/2013 

Z.z.“), strany dohody komunikujú medzi sebou vzájomne elektronicky a sú povinné 

úradné dokumenty, údaje alebo skutočnosti bezodplatne a bezodkladne poskytnúť si v 

rozsahu nevyhnutnom na naplnenie účelu, na ktorý sa poskytujú, a to aj 

automatizovaným spôsobom a bez súhlasu dotknutých osôb.  

 

 

Článok 3 

Predmet dohody 

 

Predmetom tejto dohody je úprava práv a povinností strán dohody pri poskytovaní údajov, 

vrátane osobných údajov z IS RSD zo strany ÚPSVR pre FR SR na naplnenie účelov v 

zmysle článku 4 ods. 2 tejto dohody a za podmienok v nej dohodnutých.  

 

 

Článok 4 

Účel, rozsah a prostriedky spracúvania osobných údajov 

 

Strany dohody si spoločne určili nasledujúce podmienky spracúvania osobných údajov: 

 

1. Označenie spracúvania osobných údajov: poskytovanie vybraných údajov v rozsahu 

podľa ods. 5 tohto článku dohody z IS RSD, evidencie ťažko zdravotne postihnutých 

(ďalej len „ŤZP“). 

 

2. Účely spracúvania osobných údajov: spracúvanie osobných údajov dotknutých osôb sa 

vykonáva s cieľom identifikovania  

a) podnikateľov, na ktorých sa nevzťahuje povinnosť evidovať tržbu v systéme e-kasa 
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prostredníctvom pokladnice e-kasa klient pri predaji tovaru alebo poskytovaní služieb 

bez zbytočného odkladu po jej prijatí, ak je podnikateľ evidovaný ako fyzická osoba 

s ŤZP, 

b) fyzických osôb, ktoré za podnikateľa uvedeného v písm. a) tohto odseku prijímajú 

tržbu, či sú fyzickou osobou s ŤZP, pre uplatnenie zákonnej výnimky pre podnikateľa 

uvedeného v písm. a) tohto odseku pri evidovaní tržby.  

 

3. Právny základ: § 64 ods. 3 zákona č. 447/2008 Z. z., v spojení s § 3 ods. 2 písm. a) bod 8 

a písm. b) bod 1 zákona č. 289/2008 Z. z. 

 

4. Spôsob poskytovania osobných údajov:  

Údaje bude Poskytovateľ bezplatne poskytovať prostredníctvom web servisov účastníkov 

dohody a prostredníctvom Modulu procesnej integrácie a integrácie údajov podľa § 10 

ods. 11 písm. e) a f) zákona č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti 

orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e-

Governmente) v znení neskorších predpisov, ďalej aj ako Informačný systém Centrálnej 

Správy Referenčných údajov (IS CSRU). 

Do času realizácie integrácie podľa predchádzajúceho odseku bude Poskytovateľ 

realizovať poskytovanie osobných údajov cez interné úložisko FR SR (ďalej len „FS 

DRIVE“). Kontaktný útvar FRSR, uvedený v článku 6 ods. 1 písm. c) tejto dohody, zašle 

kontaktnému útvaru Poskytovateľa, uvedenému v článku 6 ods. 1 písm. b) tretia odrážka 

tejto dohody, na e-mailové adresy zodpovedných osôb podľa článku 6 ods. 2 tejto 

dohody, e-mailovú správu zabezpečenú prostredníctvom šifrovania, v ktorej budú 

uvedené vygenerované prístupové údaje na uloženie predmetného súboru na FS DRIVE 

a súčasne odkaz na FS DRIVE.  

FR SR je povinné implementovať spôsob poskytovania údajov prostredníctvom IS CSRU 

v termíne do 30.6.2025. 

 

5. Rozsah poskytovaných osobných údajov: v mesačných intervaloch k 15. dňu v mesiaci 

platné osobné údaje v rozsahu: rodné číslo, meno a priezvisko fyzickej osoby s ŤZP, 

dátum narodenia, číslo preukazu , dátum vydania a dátum konca platnosti preukazu 

a dátum, odkedy je fyzická osoba evidovaná ako ŤZP. 

 

6. Doba spracúvania osobných údajov na účely uvedené vyššie: po dobu platnosti tejto 

dohody. 

 

7. Dotknuté osoby: fyzické osoby, ktoré dovŕšili 15 rokov a ktoré sú evidované ako ŤZP a sú 

držiteľmi platného preukazu osoby s ŤZP alebo platného preukazu ŤZP so sprievodcom.  

 

8. Prostriedky spracúvania: automatizované a neautomatizované - hardvérové a softvérové 

vybavenie, ľudské zdroje v podobe oprávnených osôb strán dohody, ktoré spracúvajú 

osobné údaje. 

 

9. Prenos osobných údajov tretím stranám a medzinárodným organizáciám: nevykonáva sa. 

 

10. Profilovanie dotknutých osôb a automatizované rozhodovanie: nevykonáva sa. 
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Článok 5 

Povinnosti, práva a zodpovednosť strán dohody týkajúce sa ochrany osobných údajov 

 

1. Strany dohody sú povinné spracúvať osobné údaje štatutárneho orgánu, resp. oprávnenej 

osoby druhej strany dohody, ktoré im boli poskytnuté druhou stranou dohody na účel 

uzatvorenia tejto dohody, v súlade s Nariadením GDPR a so zákonom č. 18/2018 Z. z. 

o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon č. 18/2018 Z. z.“), pričom strany dohody tieto osobné údaje 

na iný účel spracúvať nesmú.  

 

2. FR SR je povinný spracúvať osobné údaje dotknutých osôb v zmysle článku 4 ods. 7 tejto 

dohody v rozsahu podľa článku 4 ods. 5 tejto dohody, poskytnuté Poskytovateľom  na 

účely uvedené v článku 4 ods. 2 tejto dohody, v súlade s Nariadením GDPR a so 

zákonom č. 18/2018 Z. z., pričom FR SR tieto osobné údaje na iný účel spracúvať 

nesmie. 

 

3. FR SR uvádza, že pri stanovení rozsahu osobných údajov dotknutých osôb v zmysle 

článku 4 ods. 5 tejto dohody postupoval v súlade so zásadou minimalizácie osobných 

údajov uvedenou v ustanovení článku 5 ods. 1 písm. c) Nariadenia GDPR, a tieto osobné 

údaje sú tak primerané, relevantné a obmedzené na rozsah, ktorý je nevyhnutný 

vzhľadom na účely uvedené v článku 4 ods. 2 tejto dohody, na ktoré ich bude FR SR 

spracúvať. 

 

4. Strany dohody sú povinné spracúvať osobné údaje zodpovedných osôb strán dohody v 

zmysle článku 6 ods. 2 tejto dohody, ktoré budú navzájom poskytnuté medzi stranami 

dohody na účel uvedený v článku 6 ods. 2 prvá veta tejto dohody, v súlade s Nariadením 

GDPR a so zákonom č. 18/2018 Z. z., pričom strany dohody tieto osobné údaje na iný 

účel spracúvať nesmú. 

 

5. Strany dohody uvádzajú, že pri stanovení rozsahu osobných údajov zodpovedných osôb 

strán dohody v zmysle článku 6 ods. 2 tejto dohody, budú postupovať v súlade 

so zásadou minimalizácie osobných údajov uvedenou v ustanovení článku 5 ods. 1 

písm. c) Nariadenia GDPR, a tieto osobné údaje budú tak primerané, relevantné 

a obmedzené na rozsah, ktorý je nevyhnutný vzhľadom na účel uvedený v článku 6 ods. 2 

prvá veta tejto dohody, na ktorý ich budú strany dohody spracúvať. 

 

6. Poskytovateľ zodpovedá za bezpečnosť osobných údajov uvedených v článku 4 ods. 5 

tejto dohody, poskytovaných FR SR, až do okamihu preukázateľného prevzatia týchto 

osobných údajov FR SR spôsobom podľa článku 4 ods. 4 tejto dohody, pričom 

po prevzatí týchto osobných údajov zodpovedá za ich bezpečnosť FR SR. 

 

7. Osobné údaje dotknutých osôb uvedených v ods. 1, 2 a 4 tohto článku dohody sa ďalej 

spoločne označujú len ako „Osobné údaje“. 

 

8. Účely spracúvania Osobných údajov uvedené v článku 4 ods. 2 a v článku 6 ods. 2 prvá 

veta tejto dohody sa spolu s účelom uzatvorenia tejto dohody, na ktorý si strany dohody 

vzájomne poskytnú osobné údaje svojho štatutárneho orgánu, resp. oprávnenej osoby 

v zmysle ods. 1 tohto článku dohody, ďalej spoločne označujú len ako „Účely“. 
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9. Strany dohody sú v súlade s Nariadením GDPR a so zákonom č. 18/2018 Z. z. povinné 

prijať také technické, personálne a organizačné opatrenia, ktoré zabezpečia primeranú 

ochranu Osobných údajov, a zabrániť hoci aj náhodnému zneužitiu, poškodeniu, 

zničeniu, strate, zmene alebo nedovolenému prístupu či sprístupneniu Osobných údajov, 

ako aj akýmkoľvek iným neprípustným formám ich spracúvania.  

 

10. Ak nie je v tejto dohode ustanovené inak, strany dohody sa zaväzujú, že bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu druhej strany dohody neposkytnú, neodovzdajú, 

neoznámia alebo iným spôsobom nevyzradia, resp. nesprístupnia Osobné údaje, 

poskytnuté na základe tejto dohody druhou stranou dohody, tretej osobe alebo tretej 

strane. 

 

11. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť v zmysle ods. 10 tohto článku dohody sa nevzťahuje 

na prípady, ak strane dohody na základe platnej právnej úpravy, medzinárodnej zmluvy, 

ktorou je Slovenská republika viazaná, alebo na základe rozhodnutia príslušného orgánu 

vznikne povinnosť sprístupniť alebo zverejniť Osobné údaje, ktoré jej boli poskytnuté 

na základe tejto dohody druhou stranou dohody. O vzniku takejto povinnosti sa strany 

dohody budú vzájomne informovať bez zbytočného odkladu s výnimkou prípadov, 

v ktorých tak stanovuje platná právna úprava, medzinárodná zmluva, ktorou je Slovenská 

republika viazaná, alebo rozhodnutie príslušného orgánu. 

 

12. Strany dohody sú povinné v súlade s Nariadením GDPR a príslušnými ustanoveniami 

zákona č. 18/2018 Z. z. zaviazať svojich zamestnancov a subdodávateľov, resp. ich 

zamestnancov, ako oprávnené osoby, ktoré sa v rámci plnenia tejto dohody u strán 

dohody oboznámia s Osobnými údajmi, povinnosťou spracúvať Osobné údaje v rozsahu 

poučenia a povinnosťou mlčanlivosti a ochrany Osobných údajov podľa Nariadenia 

GDPR a zákona č. 18/2018 Z. z., a to aj po skončení trvania tejto dohody a rovnako aj po 

skončení ich pracovného alebo iného zmluvného vzťahu so stranami dohody, resp. 

subdodávateľmi. Splnenie povinnosti v zmysle predchádzajúcej vety sú strany dohody 

povinné na písomnú výzvu druhej strany dohody kedykoľvek hodnoverne preukázať. 

 

13. S výnimkou postupu podľa ods. 14 tohto článku dohody, strany dohody nesmú spracúvať 

Osobné údaje prostredníctvom sprostredkovateľa, t. j. prostredníctvom subjektu, ktorý by 

Osobné údaje spracúval v mene a na základe pokynov strán dohody. 

 

14. V prípade, ak je nevyhnutné, aby tretia strana (v postavení sprostredkovateľa - ďalej len 

„Sprostredkovateľ“) v mene strany dohody a výlučne na základe jej zdokumentovaných 

pokynov spracúvala Osobné údaje, ktoré strana dohody spracúva ako prevádzkovateľ v 

zmysle ustanovenia článku 4 ods. 7 Nariadenia GDPR a ktoré boli strane dohody 

poskytnuté druhou stranou dohody na základe tejto dohody, strana dohody sa zaväzuje 

zabezpečiť, aby Sprostredkovateľ tieto Osobné údaje spracúval výlučne za podmienok 

stanovených legislatívou platnou a účinnou na území Slovenskej republiky upravujúcou 

oblasť ochrany osobných údajov (ďalej len „Legislatíva“) a na základe osobitného 

právneho titulu, ktorým bude zmluva o poverení sprostredkovateľa spracúvaním 

osobných údajov, uzatvorená medzi stranou dohody a Sprostredkovateľom na základe 

ustanovenia článku 28 ods. 3 Nariadenia GDPR (ďalej len „Zmluva o poverení“), a to 

ešte pred tým, ako Sprostredkovateľ začne spracúvať Osobné údaje v mene strany 

dohody. Strana dohody v Zmluve o poverení stanoví predovšetkým zoznam a rozsah 

Osobných údajov, ktoré bude Sprostredkovateľ spracúvať, právny základ a účel 

spracúvania Osobných údajov, kategórie dotknutých osôb, dobu spracúvania Osobných 
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údajov, povinnosti a práva Zmluvných strán, ako aj ďalšie podmienky stanovené 

Legislatívou. 

 

15. Strana dohody, ktorá bude postupovať podľa ods. 14 tohto článku dohody, informuje 

o svojom zámere druhú stranu dohody, a to ešte pred uzatvorením Zmluvy o poverení, 

pričom je zároveň povinná v rámci tejto informácie poskytnúť druhej strane dohody 

identifikačné údaje Sprostredkovateľa. 

 

16. V prípade zániku tejto dohody sú strany dohody povinné Osobné údaje odstrániť 

zo svojich informačných systémov do 10 pracovných dní odo dňa zániku tejto dohody, a 

to vrátane všetkých kópií a záloh týchto Osobných údajov, a to za predpokladu, že ďalšie 

spracúvanie Osobných údajov stranou dohody nie je potrebné a/alebo strana dohody 

nemá Legislatívou uloženú povinnosť Osobné údaje ďalej spracúvať. 

 

17. Strany dohody sú povinné pravidelne preverovať trvanie Účelov spracúvania Osobných 

údajov a po ich splnení bez zbytočného odkladu zabezpečiť výmaz Osobných údajov, 

pokiaľ to nebude v rozpore s inými povinnosťami strán dohody stanovenými platnou 

právnou úpravou.  

 

18. Strany dohody si navzájom zodpovedajú v plnom rozsahu za škodu, ktorá im vznikne 

porušením alebo nesplnením povinností druhou stranou dohody pri spracúvaní a ochrane 

Osobných údajov, vyplývajúcich z ustanovení tejto dohody a všeobecne záväzných 

právnych predpisov.  

 

19. Ochrana Osobných údajov podľa tejto dohody trvá aj po ukončení zmluvného vzťahu 

založeného touto dohodou a zaväzuje aj právnych nástupcov strán dohody. Ukončenie 

zmluvného vzťahu nemá vplyv na prípadný nárok na náhradu škody, ktorá strane dohody 

vznikla porušením alebo nesplnením povinností druhou stranou dohody podľa tohto 

článku dohody.  

 

20. Strany dohody sa zaväzujú vykonať kontrolu oprávnenosti spracúvania Osobných údajov 

a informácií poskytnutých na základe tejto dohody druhou stranou dohody, a to na 

základe písomnej žiadosti druhej strany dohody, podanej listinnou formou alebo formou 

autorizovaného elektronického podania, prostredníctvom svojich kontrolných útvarov a o 

výsledku kontroly bezodkladne poskytnúť druhej strane dohody relevantné informácie. 

 

21. Ostatné podmienky spracúvania Osobných údajov sa riadia Legislatívou. 

 

22. Strany dohody sa budú navzájom bezodkladne informovať o akýchkoľvek žiadostiach 

dotknutých osôb, týkajúcich sa výkonu ich práv v zmysle Legislatívy, o bezpečnostných 

incidentoch, ktoré sú porušením ochrany osobných údajov, a o akýchkoľvek iných 

skutočnostiach, ktoré by mohli mať vplyv na spracúvanie a ochranu osobných údajov 

stranami dohody podľa tejto dohody. 

 

23. Strany dohody si budú navzájom poskytovať potrebnú súčinnosť pri spracúvaní a ochrane 

osobných údajov, spracúvaných stranami dohody na základe tejto dohody, podľa 

Nariadenia GDPR a zákona č. 18/2018 Z. z. pri kontrolách alebo konaniach 

vykonávaných štátnymi orgánmi, dozornými orgánmi, súdmi alebo inými inštitúciami na 

vymáhanie práva, ako aj pri rozhodnutiach a opatreniach prijatých v súvislosti s týmito 

kontrolami a/alebo konaniami. 
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Článok 6 

Osobitné ustanovenia 

1. Kontaktnými útvarmi na účely plnenia podľa tejto dohody sú: 

a) za ÚPSVR: 

 Sekcia sociálnych vecí a rodiny, odbor peňažných príspevkov na kompenzáciu 

ŤZP a posudkových činností, ako útvar zodpovedný za obsahovú stránku 

údajov 

b) za MPSVR SR: 

 Sekcia informatiky, odbor správy a rozvoja informačných systémov, ako vecne 

a metodicky príslušný útvar 

 Sekcia informatiky, odbor riadenia informačno–komunikačných technológií, 

ako technicky príslušný útvar 

 Inštitút sociálnej politiky, odbor štatistík, analýzy dát a reportingu, ako útvar 

zodpovedný za spracúvanie údajov na štatistické a analytické účely a ako útvar 

zodpovedný za technické spracúvanie dát pre potreby vecne príslušných 

útvarov MPSVR SR v prípade poskytovania údajov prostredníctvom FS 

DRIVE 

c) za FR SR: 

 Sekcia boja proti podvodom, odbor kontroly, oddelenie riadenia kontroly 

 

2. Kontaktné údaje zodpovedných osôb za technickú, vecnú, metodickú a obsahovú stránku 

údajov si strany dohody oznámia v termíne do 5 (piatich) pracovných dní od podpísania 

tejto dohody. Zmeny týkajúce sa kontaktných údajov zodpovedných osôb si strany 

dohody písomne oznámia do 5 (piatich) pracovných dní od uskutočnenia zmeny, bez 

nutnosti uzatvoriť písomný dodatok podľa článku 7 ods. 4 tejto dohody. 

 

3. Ak sa strana dohody dozvie o skutočnostiach, ktoré by podstatným spôsobom mohli 

ovplyvniť plnenie podľa tejto dohody (napr. porucha výpočtového systému), je povinná 

bezodkladne informovať druhú stranu dohody o týchto skutočnostiach. 

 

Článok 7 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami strán 

dohody a účinnosť dňom nasledujúcim po jej prvom zverejnení v Centrálnom registri 

zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. Strany dohody si navzájom 

oznámia zverejnenie tejto dohody. 

 

2. Táto dohoda sa uzatvára na dobu neurčitú.  

 

3. Strany dohody sa dohodli, že túto dohodu je možné ukončiť vzájomnou písomnou 

dohodou strán dohody alebo písomnou výpoveďou jednej zo strán dohody s trojmesačnou 

výpovednou dobou, ktorá začína plynúť prvým dňom nasledujúceho kalendárneho 

mesiaca po doručení výpovede druhej strane dohody.  

 

4. Túto dohodu je možné meniť iba formou písomných dodatkov k tejto dohode po 

vzájomnej dohode strán dohody. 

 

5. Účastníci dohody sa dohodli, že v prípade ak z objektívnych príčin nepríde zo strany FR 
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SR k prechodu na poskytovanie údajov prostredníctvom IS CRSÚ v lehote podľa čl. 4 

ods. 4. tejto dohody, tak uzavrú v súlade s ods. 4 tohto článku dodatok, ktorého 

predmetom bude predĺženie doby poskytovania osobných údajov prostredníctvom FS 

DRIVE. 

 

6. Táto dohoda sa riadi platným právnym poriadkom Slovenskej republiky a o prípadných 

sporoch má právo rozhodovať príslušný súd Slovenskej republiky. 

 

7. Táto dohoda je vyhotovená v šiestich (6) rovnopisoch, každý s platnosťou originálu, 

z ktorých MPSVR SR dostane dva (2) rovnopisy, ÚPSVR dva rovnopisy (2) a FR SR dva 

(2) rovnopisy. 

 

8. Strany dohody vyhlasujú, že si túto dohodu riadne prečítali, jej obsahu porozumeli a že 

túto dohodu uzatvárajú na základe ich skutočnej, vážnej, určitej a slobodnej vôle, že táto 

dohoda nebola uzatvorená v tiesni, pod nátlakom, ani za zvlášť nevýhodných podmienok 

a na znak súhlasu s jej obsahom ju podpisujú. 

 

 

 

V Bratislave dňa V Bratislave dňa 

Za MPSVR SR: Za ÚPSVR: 

 

 

 

 

............................................................................. ............................................................................. 

Ing. Peter Kostolný PhDr. Peter Ormandy, MSc. 

generálny tajomník služobného úradu 
generálny riaditeľ a 

generálny tajomník služobného úradu 

 

 

 

 

 

V Bratislave dňa 
 

Za FR SR:  

 

 

 

 

 

 

.............................................................................  

Mgr. Jozef Kiss, MA  

prezident finančnej správy  

 


